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             VPP 2300 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE INDEXOVO VIAZANÉ ŽIVOTNÉ POISTENIE INDEX 148 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 

 

1. Pre Indexovo viazané životné Poistenie Index 148 a pripoistenia k nemu uzatvárané, dojednávané spoločnosťou 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, platia príslušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“), poistné podmienky pre 
Indexovo viazané životné Poistenie Index 148 (ďalej len „VPP“), rozsah nárokov a zmluvné dojednania a iné 
podmienky uvedené v poistnej zmluve a dojednania v poistnej zmluve. Vzťahy medzi poisťovňou a poistníkom, 
prípadne poisteným, súvisiace s dohodnutým pripoistením trvalých následkov úrazu, sú upravené Osobitnými 
poistnými podmienkami pre pripoistenie trvalých následkov úrazu (ďalej len „OPPTN“). Všetky uvedené dokumenty 
sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.  

2. V rozsahu, v akom sa ustanovenia poistnej zmluvy odlišujú od ustanovení VPP, prípadne od OPPTN, sú 
rozhodujúce ustanovenia poistnej zmluvy. 

3. Ak ustanovenia OPPTN upravujú konkrétny vzťah medzi poisťovňou, poistníkom a poisteným odlišne od VPP, majú 
ustanovenia OPPTN v tejto časti prednosť pred ustanoveniami VPP za podmienky, ak by sa použitie oboch 
ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia príslušných OPP a VPP, ktoré si neodporujú platia popri sebe. 

 
Časť I 

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA 
Článok 1 – Základné pojmy 

Pre  VPP sa vymedzujú nasledujúce pojmy: 
1. Banka – Slovenská sporiteľňa, a. s., so sídlom Tomášikova 48, 832 37 Bratislava, SR, IČO 00 151 653, zapísaná v 

Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 601/B. 
2. Dôverné informácie – všetky informácie, týkajúce sa poistníka, poisteného a oprávnenej osoby, ktoré o nich poistiteľ 

získal pri výkone alebo v súvislosti s výkonom poisťovacích činností, vrátane informácií, ktoré sú predmetom mlčanlivosti 
podľa zákona o poisťovníctve, alebo sú predmetom právnej ochrany v zmysle zákona o ochrane osobných údajov, ako aj 
všetky ďalšie informácie o právnom statuse alebo ekonomickej a finančnej situácii a činnosti týchto osôb. 

3. Emisný kurz – je cena, za ktorú emitent predáva cenný papier pri jeho vydaní a je vyjadrená v percentách. 
4. Informácia o Investícii (Infolist) – písomný predzmluvný dokument, v ktorom sú obsiahnuté základné informácie o 

investícii. 
5. Investícia – je cenný papier, na ktorý je viazaná poistná zmluva a je bližšie určený v Informácii o investícii. Cena 

investície sa udáva v percentuálnom vyjadrení. 
6. Kapitálová hodnota poistnej zmluvy – počet alokovaných podielových jednotiek poistnej zmluvy vynásobený 

aktuálnou cenou podielovej jednotky. 
7. Klient – osoba, ktorá prejaví záujem uzatvoriť s poisťovňou poistnú zmluvu a osoba, na ktorej život alebo zdravie sa 

poistenie má vzťahovať. 
8. Koniec poistenia – okamih, ktorým zaniká povinnosť poistiteľa poskytnúť poistné plnenie podľa podmienok dohodnutých 

v poistnej zmluve a právo poistiteľa na poistné podľa uzatvorenej poistnej zmluvy. 
9. Menovitá hodnota dlhopisu – je peňažná suma, na ktorú dlhopis znie. 
10. Návrh – návrh na uzatvorenie poistnej zmluvy. 
11. Odkupná hodnota – je plnenie poistiteľa v prípade predčasného zrušenia poistnej zmluvy.  
12. Oprávnená osoba – osoba určená poistníkom alebo postupom podľa Občianskeho zákonníka ako osoba, ktorej vzniká 

právo na poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti. 
13. Osobitné poistné podmienky pre pripoistenie trvalých následkov Úrazu alebo OPPTN – osobitné poistné 

podmienky pre pripoistenie trvalých následkov úrazu k poisteniu dohodnuté k poistnej zmluve, obsiahnuté v časti II o 
VPP. 

14. Osobné údaje – osobné údaje klienta, poistníka, poisteného a oprávnenej osoby, ktorými sú údaje o fyzickej osobe v 
zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady číslo 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, ktoré získala poisťovňa o 
týchto osobách pri výkone alebo v súvislosti s výkonom poisťovacej činnosti. 

15. Overený podpis – podpis overený pracovníkom banky alebo poistiteľa, notárom alebo príslušným orgánom obecnej 
samosprávy (matrika). 

16. Podielová jednotka – pohľadávka poistníka voči poistiteľovi, ktorej hodnota sa rovná aktuálnej hodnote Investície 
určenej v Poistnej zmluve a Informácii o investícii a závisí od výkonnosti tejto Investície. Výkonnosť investície môže 
stúpať alebo klesať a návratnosť je zaručená iba do výšky určenej v poistnej zmluve, Ustanovenie predchádzajúcej 
vety neplatí v prípade čiastočnej alebo úplnej platobnej neschopnosti emitenta, ktorú znáša poistník a poistený. 
Podielová jednotka nemá charakter cenného papiera a nezakladá poistníkovi práva investora ani podielnika v zmysle 
platných právnych predpisov, upravujúcich kolektívne investovanie. 

17. Poistený – fyzická osoba, na ktorej život a zdravie sa poistenie vzťahuje.  
18. Poistná doba – časové obdobie uvedené v poistnej zmluve, na ktoré je dojednaná poistná zmluva. Jej uplynutím 

poistenie zanikne.  
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19. Poistná suma – poistnou zmluvou dohodnuté jednorazové plnenie, ktoré je poistiteľ povinný v budúcnosti vyplatiť pri 
vzniku poistnej udalosti. 

20. Poistná udalosť – náhodná udalosť, s ktorou je spojená povinnosť poistiteľa poskytnúť poistné plnenie vo výške 
dohodnutej v poistnej zmluve. 

21. Poistná zmluva – zmluva uzatvorená medzi poistiteľom a poistníkom, ktorej predmetom je Poistenie Index 148.  
22. Poistné – poistnou zmluvou dohodnutá odplata za poskytnutie poistnej ochrany poistiteľom počas poistnej doby. 
23. Poistné plnenie – suma, ktorú poistiteľ vyplatí pri vzniku poistnej udalosti, pričom v zmysle poistnej zmluvy sa táto suma 

nemusí zhodovať s poistnou sumou.  
24. VPP – všeobecné poistné podmienky pre Indexovo viazané životné Poistenie Index 148. 
25. Poistné riziko – možnosť vzniku náhodnej udalosti, s ktorou je spojená povinnosť poistiteľa poskytnúť poistné plnenie vo 

výške dohodnutej v poistnej zmluve. 
26. Poistník – fyzická osoba s úplnou spôsobilosťou na právne úkony, ktorá ako klient s poistiteľom uzatvorila poistnú zmluvu 

a ktorá je povinná platiť stanovené poistné.  
27. Poisťovňa (poisťovateľ alebo poistiteľ) – spoločnosť KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, so 

sídlom Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, IČO: 00 585 441, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
Bratislava III, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 79/B. 

28. Súhrnné percento trvalých následkov – súčet percent trvalých následkov Úrazu podľa článku 3 OPPTN. 
29. Úraz – neočakávané a náhle pôsobenie vonkajších síl, vlastnej telesnej sily, alebo neočakávané a neprerušované 

pôsobenie vysokých alebo nízkych vonkajších teplôt, plynov, pár, žiarenia, elektrického prúdu a jedov (okrem 
mikrobiologických jedov a imunotoxických látok), ktoré poistenému, nezávisle od jeho vôle, neúmyselne spôsobilo 
telesné poškodenie s výnimkami stanovenými v OPPTN. 
a) Za úraz sa pokladajú aj ujmy na zdraví, ktoré boli spôsobené: 

1. zhoršením následkov úrazu chorobou, ktorou poistený trpel pred úrazom, 

2. chorobou vzniknutou výlučne následkom úrazu, s výnimkou infekčných chorôb, aj keď boli prenesené 

zranením 

3. miestnym hnisaním po vniknutí choroboplodných zárodkov do otvorenej rany spôsobenej úrazom a nákazou 

tetanom pri úraze, 

4. diagnostickými, liečebnými a preventívnymi zákrokmi vykonanými za účelom liečenia následkov úrazu,  

5. utopenie, udusenie, 

6. zlomením, vykĺbením a natrhnutím, nie však vnútorných orgánov a ciev v dôsledku náhlej, neprimeranej 

telesnej námahy, nie však pri preťažení organizmu spôsobenom nadmernou záťažou, 

7. elektrickým prúdom a úderom blesk. 

b)  Za úraz sa nepovažuje udalosť spôsobená priamo alebo nepriamo ktoroukoľvek z nasledujúcich okolností: 

1. vznik a zhoršenie prietrží, hernie každého druhu a pôvodu vrátane hernie a protrúzie disku, nádory každého 

druhu a pôvodu, bercové vredy, diabetické gangrény, vznik a zhoršenie aseptických zápalov šľachových 

pošiev (tendovaginitídy), svalových úponov (epikondylitídy), reumatické ochorenia, kĺbových vačkov 

(burzitídy), cervikokraniálny, cervikobrachiálny, vertebroalgický a lumboischiadický syndróm, impingement 

syndróm, náhle platničkové syndrómy a iné poškodenie medzistavcových platničiek, bolestivé syndrómy 

chrbtice (dorzalgie), aj keď vznikli alebo boli spôsobené úrazom, 

2. infekčné choroby, aj keď boli prenesené zranením, 

3. pracovné úrazy, pokiaľ nemajú povahu úrazu podľa týchto podmienok, 

4. choroby z povolania, 

5. následky diagnostických, liečebných a preventívnych zákrokov, ktoré neboli vykonané za účelom liečenia 

následkov úrazu, alebo neodborných zákrokov, ktoré si poistený vykoná, alebo si nechá vykonať na svojom 

tele, 

6. zhoršenie existujúcej choroby v dôsledku utrpeného úrazu, 

7. náhle cievne príhody a infarkt myokardu, odlúpenie sietnice,  

8. telesné poškodenie jadrovým žiarením, vyvolaným výbuchom alebo poškodením jadrového zariadenia a 

prístrojov, konaním alebo nedbalosťou zodpovedných osôb, inštitúcie alebo úradu pri doprave, skladovaní 

alebo manipulácii s rádioaktívnymi materiálmi, 

9. telesné poškodenie následkom samovraždy, pokuse o ňu a úmyselného sebapoškodenia, 

10. úraz, ku ktorým došlo v dôsledku mentálnych alebo duševných porúch, pri epileptických alebo iných 

záchvatoch a kŕčoch, ktoré zachvátia telo poisteného. Nárok na poistné plnenie však ostáva zachovaný, ak 

tieto stavy boli vyvolané úrazom, na ktorý sa poistenie vzťahuje a ktorý sa stal počas trvania poistenia, 

11. patologické zlomeniny, t.j. také zlomeniny, ktoré vzniknú v dôsledku prvotného zníženia pevnosti kosti 

(vrodené kostné choroby, nádory kosti alebo osteoporóza) a ku ktorých vzniku postačuje nižšia intenzita 

pôsobenia vonkajších síl alebo vlastnej telesnej sily než u traumatickej zlomeniny (zlomenina zdravej kosti), 

únavové zlomeniny, refraktúry (opakované a nedoliečené zlomeniny na tom istom mieste), 

12. porušenie degeneratívne zmenených orgánov malým nepriamym násilným pôsobením, 

13. vnútorné telesné poškodenie v dôsledku zdvíhania a presúvania predmetov, vzniknuté preťažením 

organizmu spôsobené nadmernou záťažou, 

14. telesné poškodenia, ktoré boli spôsobené poúrazovými komplikáciami, alebo ak úraz obnovil neustálené 

(nedoliečené) telesné poškodenie z predchádzajúceho úrazu, 
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15.  vznik telesných poškodení alebo zhoršenie ich následkov, ktoré vznikli pri bežných, každodenných 

činnostiach (napr. chôdza, pokľak, podrep, bežné ohýbanie končatín, otočenie krku a pod.), 

16.  poškodenie zubov, ktoré boli pred úrazom nevitálne (strata vitality zuba), prípadne boli inak poškodené 

alebo plombované, 

17. poškodeniu, ku ktorému dôjde z dôvodu kozmetických, skrášľovacích úkonov, ktoré nie sú z lekárskeho 

hľadiska nevyhnutné, 

18. profesionálnou športovou činnosťou poisteného.  

30. Výročie začiatku poistenia – deň, ktorý sa počas trvania poistenia svojím číselným označením dňa a mesiaca zhoduje s 
dňom a mesiacom začiatku poistenia. 

31. Začiatok poistenia – okamih, ktorým vzniká povinnosť poistiteľa poskytnúť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej 
udalosti a právo poistiteľa na poistné podľa uzatvorenej poistnej zmluvy. 

32. Zákonný zástupca – osoba, ktorá je určená osobitným právnym predpisom alebo osoba, ktorá je oprávnená zastupovať 
a konať za maloletého poisteného až do okamihu, kedy nadobudne úplnú spôsobilosť na právne úkony. 
 

Článok 2 – Poistná zmluva 
1. Poistná zmluva a všetky právne úkony spojené s poistením musia mať písomnú formu, ak nie je ďalej uvedené inak.  
2. Za poistené dieťa, prípadne maloletého poisteného udeľuje súhlas jeho zákonný zástupca. Súhlas s uzatvorením 

poistnej zmluvy musí byť poisťovni udelený najneskôr pri uplatnení práv vyplývajúcich z poistnej udalosti.  
3. Ak súhlas maloletého poisteného udelený prostredníctvom jeho zákonného zástupcu s uzavretím poistnej zmluvy 

nebude daný do vzniku poistnej udalosti smrť poisteného, poisťovňa vyplatí poistné plnenie vo výške kapitálovej 
hodnoty poistnej zmluvy. 

 
Článok 3 – Predmet poistnej zmluvy a poistné udalosti 

1. Predmetom poistnej zmluvy je záväzok poistiteľa poskytnúť poistné plnenie, ak nastane poistná udalosť, a záväzok 
poistníka platiť poistné. 

2. Na účely tohto poistenia sa poistnou udalosťou rozumie: 
a)  smrť poisteného – ak nastane počas poistnej doby, 
b) smrť poistenej osoby následkom úrazu – ak nastane počas poistnej doby, 
c)  úraz poisteného – ktorý zanechá niektoré z definovaných trvalých následkov úrazu v zmysle OPPTN.  
d)  dožitie sa konca poistnej doby poisteným. 

3. Poistenie sa týka poistných udalostí, ktoré nastanú počas poistnej doby. Platnosť poistenia nie je obmedzená 
miestom, kde poistná udalosť nastala.  

 
Článok 4 – Poistená osoba 

1. Ak je poisteným maloletý, koná v jeho mene jeho zákonný zástupca. 
2. Vstupný vek poisteného sa určí ako rozdiel medzi kalendárnym rokom začiatku poistenia a kalendárnym rokom 

narodenia poisteného. 
3. Aktuálny vek poisteného sa určí ako rozdiel medzi kalendárnym rokom aktuálneho výročia začiatku poistenia a 

kalendárnym rokom narodenia poisteného. Takto určený aktuálny vek poisteného platí až do nasledujúceho výročia 
začiatku poistenia. 

 
Článok 5 – Oprávnená osoba 

1. Poistník má právo zmeniť ním určené oprávnené osoby pre výplatu poistného plnenia po úmrtí poistného, až do 

vzniku poistnej udalosti. Zmena musí byť urobená písomnou formou a nadobúda účinnosť dňom doručenia žiadosti o 

zmenu do poisťovne. V prípade, že poistník nie je súčasne i poisteným, potrebuje k zmene oprávnenej osoby 

písomný súhlas poisteného. 

2. Ak je oprávnenou osobou fyzická osoba, musí byť identifikovaná menom a priezviskom a minimálne jedným ďalším 
údajom (dátum narodenia, rodné číslo, vzťahom k poistníkovi alebo k poistenému atď.), ktorý zabezpečí jej 
nezameniteľnosť s inou osobou. Právnická osoba musí byť identifikovaná názvom, sídlom a identifikačným číslom 
právnickej osoby. 

 
Článok 6 – Začiatok poistenia a koniec poistenia 

1. Poistenie sa začína o 00:00 hod. dňa dohodnutého ako začiatok poistenia. Začiatok poistenia je uvedený v poistnej 
zmluve.  

2. Poistenie končí o 00:00 hod. dňa dojednaného ako koniec poistenia. Koniec poistenia je uvedený v poistnej zmluve. 
 

Článok 7 – Predbežné krytie 
1. Na ochranu poisteného v období od uzatvorenia poistnej zmluvy do začiatku poistenia, ako aj v prípade uvedenom 

v článku 2 ods. 2 VPP poskytuje poistiteľ predbežné krytie. 
2. Predbežné krytie začína o 00:00 hod. nasledujúceho dňa po uzatvorení poistnej zmluvy. Predbežné krytie končí: 

a) začiatkom poistenia,  
b) vypovedaním poistnej zmluvy poistiteľom alebo poistníkom, 
c) odstúpením od poistnej zmluvy zo strany poistníka alebo poistiteľa, 
d) inou právnou skutočnosťou, na základe ktorej došlo k ukončeniu poistnej zmluvy, 
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a to skutočnosťou, ktorá nastane skôr. 
3. Poistiteľ poskytuje predbežné krytie vo výške jednorazovo zaplateného poistného. Poistiteľ neposkytuje predbežné 

krytie na pripoistenia trvalých následkov úrazu a pripoistenia smrť úrazom. 
4. Na poskytovanie predbežného krytia sa primerane použijú príslušné články týchto VPP. 
 

Článok 8 – Poistné a platenie poistného 
1. Poistné sa platí jednorazovo na celú dohodnutú poistnú dobu (ďalej len „jednorazové poistné“) 
2. Poistné je splatné vopred. Za deň zaplatenia poistného sa považuje deň, keď bolo poistné pripísané na účet 

poistiteľa s variabilným symbolom určeným poistiteľom. 
3. Ak jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov od jeho splatnosti, poistenie zaniká márnym uplynutím 

tejto lehoty. 
4. To isté platí aj v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného. 
 

Článok 9 – Informácie súvisiace s investovaním 
1. Alokácia poistného je nákup príslušného počtu podielových jednotiek poistníkom za poistné pri použití nákupnej ceny 

podielovej jednotky, ktorá je platná v deň začiatku poistenia. Nákupná cena podielovej jednotky sa rovná súčinu 
emisného kurzu a menovitej hodnoty investície v zmysle dokumentu Informácia o Investícii. 

2. Dealokácia poistného od poistníka je predaj príslušného počtu podielových jednotiek v prospech poistiteľa pri použití 
aktuálnej ceny podielovej jednotky, ktorá je platná v deň dealokácie. 

3. Aktuálna cena podielovej jednotky sa rovná súčinu naposledy známej ceny investície oznámenej poistiteľovi 
emitentom platnej pre daný deň a menovitej hodnoty Investície. Je vyjadrená v tuzemskej mene. Zvýšenie aktuálnej 
ceny investície vedie k nárastu aktuálnej ceny podielovej jednotky, pokles aktuálnej ceny investície vedie k zníženiu 
aktuálnej ceny podielovej jednotky.  

4. Deň alokácie je dňom začiatku poistenia. V prípade, ak deň začiatku poistenia pripadne na deň pracovného pokoja, 
dňom alokácie je najbližší nasledujúci pracovný deň, nie však deň, predchádzajúci dňu pripísania poistného na účet 
poistiteľa.  

5. Deň dealokácie je: 
a) deň dožitia sa konca poistnej doby poisteným podľa článku 10 odsek 1 VPP, 
b) deň smrti poisteného počas trvania poistenia podľa článku 10 odsek 2  VPP, 
c) deň účinnosti zániku (ukončenia) poistenia s výplatou odkupnej hodnoty v článku 14 odseku 3 VPP.  

 
Článok 10 – Nároky z poistenia 

Z poistenia vznikajú tieto nároky na poistné plnenia: 
1. V prípade poistnej udalosti, ktorou je dožitie sa konca poistnej doby poisteným, vyplatí poistiteľ vyššiu z týchto 

hodnôt: 
a) Poistná suma pre prípad dožitia alebo 
b) Kapitálová hodnota poistnej zmluvy, pričom aktuálna cena podielovej jednotky nesmie prevýšiť hodnotu uvedenú 

v poistnej zmluve a určí sa ku dňu konca poistnej doby. 
2. V prípade poistnej udalosti, ktorou je smrť poisteného, vyplatí poistiteľ vyššiu z týchto hodnôt: 

a) Poistná suma pre prípad smrti alebo  
b) Kapitálová hodnota poistnej zmluvy zvýšená o 5 % z jednorazového poistného, pričom aktuálna cena podielovej 

jednotky sa určí ku dňu nahlásenia poistnej udalosti.  
3.  V prípade trvalých následkov úrazu – nárok na výplatu príslušného súhrnného percenta trvalých následkov z poistnej 

sumy pre prípad trvalých následkov úrazu, ak sú splnené všetky podmienky stanovené v čl.11 VPP, ako aj v 
príslušných ustanoveniach OPPTN. 

4.  V prípade smrti úrazom, ak sú splnené všetky podmienky uvedené vo VPP, vzniká nárok na vyplatenie poistnej sumy 
uvedenej v poistnej zmluve.   

 
Článok 11 – Podmienky pre vyplatenie poistného plnenia v prípade smrti poistenej osoby 

1. Ak nastane poistná udalosť smrť poistenej osoby, poskytne poistiteľ poistné plnenie oprávnenej osobe.  
2. Poistiteľ je povinný poskytnúť poistné plnenie v súlade s podmienkami dohodnutými v poistnej zmluve, a to vo forme 

jednorazového plnenia.  
3. Oprávnená osoba je bez zbytočného odkladu po poistnej udalosti poistiteľovi povinná predložiť originály alebo 

úradne, alebo poistiteľovi vyhovujúcim spôsobom overené kópie dokladov (v slovenskom jazyku)  potrebných pre 
výplatu poistnej sumy, a to najmä:  
a) vyplnené tlačivo – oznámenie poistnej udalosti, 
b) lekárom vyplnený list o prehliadke mŕtveho,  
c) úmrtný list, 
d) pitevnú správu – ak bola prevedená súdna pitva, 
e) správu o výsledku vyšetrovania príslušného orgánu (napr. príslušný orgán policajného zboru), 
f) iné doklady - podľa toho, aké doklady poistiteľ v konkrétnom prípade požaduje.  
Dostatočnosť a dôveryhodnosť listín predkladaných oprávnenou osobou je poistiteľ oprávnený posúdiť podľa 
vlastného uváženia. 

4. Ak oprávnená osoba poistiteľovi nepredloží doklady, špecifikované v odseku3, poistiteľ nevyplatí poistné plnenie.  
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5. Poistiteľ je oprávnený započítať si všetky dlžné sumy poistného so splatným poistným plnením. Poistné plnenie bude 
znížené o dlžné poistné.     

6. Poistné plnenie je splatné v Slovenskej republike v tuzemskej mene, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 
 

Článok 12 
Obmedzenia poistného plnenia 

1. Poisťovňa je oprávnená znížiť plnenie, ak poistený vedome poruší povinnosti uvedené v príslušných ustanoveniach 
Občianskeho zákonníka a v poistných podmienkach a zistené porušenie bude mať podstatný vplyv na vznik poistnej 
udalosti alebo na zväčšenie rozsahu jej následkov. 

2. Ak je poistnou udalosťou úraz poisteného, je poistiteľ oprávnený znížiť poistné plnenie, ktoré má vyplatiť, ak došlo k 
úrazu následkom požitia alkoholu alebo návykových látok poisteným. 

3. Ak smrť nastane následkom samovraždy poisteného do dvoch rokov od začiatku poistenia, bude oprávnenej osobe 
vyplatené poistné plnenie vo výške odkupnej hodnoty k dátumu úmrtia poistenej osoby.  

 
Článok 13 

Výluky  
1. Poisťovňa nie je povinná plniť za poistné udalosti pripoistení, ktoré priamo alebo nepriamo vznikli: 

a) v priamej alebo nepriamej súvislosti s účasťou poisteného na vojnových udalostiach, vzburách, povstaní, 
štrajkoch, nepokojoch, bitkách (iba dobrovoľná účasť), občianskej vojne a vnútroštátnych nepokojoch alebo 
teroristickej akcii s výnimkou obetí popísaných udalostí a akcií, 

b) v priamej alebo nepriamej súvislosti s účasťou poisteného na potlačovaní vzbury, povstania, nepokojov alebo 
teroristickej akcie, pokiaľ k tejto účasti nedôjde pri plnení pracovnej či služobnej povinnosti na území Slovenskej 
republiky s výnimkou obetí popísaných udalostí a akcií, 

c) následkom úrazu poisteného pri letoch, na ktoré použité lietadlo alebo pilot nemali úradné povolenie alebo ktoré 
boli uskutočnené v rozpore s právnym predpisom, bez vedomia či proti vôli držiteľa lietadla, 

d) v súvislosti s konaním poisteného, pre ktoré bol právoplatne uznaný súdom za vinného z trestného činu, 
e) v súvislosti s konaním poisteného, ktorým inému spôsobil ťažkú ujmu na zdraví alebo smrť a zároveň konal 

protiprávne,  
f) v súvislosti s konaním poisteného, ktorým konal protiprávne alebo závažným spôsobom porušil dôležitý záujem 

spoločnosti,  
g) v súvislosti s konaním poisteného, ktorým inú osobu nabádal k trestnému činu, 
h) pri pokuse o samovraždu alebo pri úmyselnom sebapoškodení, 
i) zneužitím liekov alebo ich nesprávnym užívaním bez lekárskeho odporučenia, 
j) dlhodobým pôsobením jadrového žiarenia, následkom jadrovej reakcie alebo rádioaktívnej kontaminácie, 
k) v dôsledku telesného poranenia alebo choroby (vrátane ich príznakov) existujúcich pred začiatkom poistnej 

zmluvy a v dôsledku telesných poranení alebo chorôb (vrátane ich príznakov), ktoré s týmito telesnými 
poraneniami a ochoreniami súvisia, 

2. Osoba, ktorej smrťou poisteného má vzniknúť právo na poistné plnenie právo nenadobudne, ak spôsobila poistenému 
smrť úmyselným trestným činom, pre ktorý bola uznaná súdom za vinnú. V takom prípade nadobudne právo na 
poistné plnenie osoba  určená podľa  §817 ods. 2 a 3 Občianskeho zákonníka.  

3. V čase, keď sa proti osobe, ktorej má vzniknúť právo na poistné plnenie, vedie vyšetrovanie alebo iné konanie pre 
trestný čin uvedený v odseku 2, nie je poisťovňa povinná plniť. 

4. Poistenie sa nevzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastane v dôsledku liečby alebo zákrokov, ktoré neboli ordinované 
kvalifikovaným lekárom s platnou licenciou v danom odbore, alebo liečba sa uskutočnila v zariadení bez platnej 
licencie a liečby alebo zákrokov, ktoré majú experimentálnu povahu. 

5. Pokiaľ nie je osobitne zmluvne dojednané, poisťovňa tiež nie je povinná plniť za poistné udalosti, ktoré priamo alebo 
nepriamo vznikli: 
a) pri účasti poisteného na súťažiach a závodoch so vzdušnými, vodnými a cestnými dopravnými prostriedkami 

alebo pri prípravných jazdách, letoch a plavbách k nim (tréning), 

b) pri činnostiach poisteného spojených s vykonávaním extrémnych športov a tréningom ako bungee jumping, 
basejump, high jumping, cliff diving, BMX freestyle, mountain biking, aggressive inline skating, rafting, kayaking, 
akrobatické a extrémne lyžovanie, skoky na lyžiach, jazda na boboch, skeleton, mountain biking, longboard, 
skateboarding (prekonávanie prekážok a rámp za pomoci skokov, trikov), rafting, kayaking, surfing, 
wakeboarding, wakeskate, waterskiing, windsurfing, survival adventure (outdorové disciplíny vykonávané v 
drsnom prostredí) a pod., tiež silových a bojových športov (napr. vzpieranie, trojboj, karate, judo, kickbox, thaibox, 
a pod.), motoristických športov (napr. autokros, motokros, motokáry a pod.), pri činnostiach poisteného 
súvisiacich s horolezectvom (napr. bouldering, kienova hojdačka), športovým lezením (skalné lezenie, lezenie na 
umelých stenách), potápaním (napr. freediving), freerunning, kaskadérstvom, akrobaciou, zoskokmi a letmi s 
padákom (napr. paragliding), kite - športami (napr. kiteboarding, kitesurfing, landkiting, snowkiting a pod.), 
jaskyniarstvom, testovaním vozidiel, plavidiel a lietadiel. 

 
Článok 14 – Zmena poistenia 

1. Poistník a poistený sú povinní poistiteľovi oznámiť najmä zmenu údajov súvisiacich so správou poistnej zmluvy, 
najmä zmenu mena a priezviska, zmenu názvu, zmenu korešpondenčnej adresy, t. j. zmeny, ktoré nemajú vplyv na 
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zmenu obsahu záväzkového vzťahu založeného poistnou zmluvou. Zmeny poistiteľ vykoná na základe ich 
jednostranného oznámenia poistníkom a poisteným a nadobúdajú účinnosť dňom ich doručenia poistiteľovi. 

2. Pokiaľ sa zmluvné strany dohodnú na zmene osoby poistníka v poistnej zmluve, musí byť právny úkon smerujúci k 
takejto zmene schválený a podpísaný poistníkom a novým poistníkom. 

 
Článok 15 – Výpoveď a žiadosť o zrušenie poistenia 

1. Poistník a poistiteľ môžu v zmysle § 800 ods. 2 OZ písomne vypovedať poistnú zmluvu do dvoch mesiacov od 
uzavretia poistnej zmluvy, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je osemdňová a začína plynúť od 
nasledujúceho dňa po jej doručení druhej zmluvnej strane. Uplynutím posledného dňa výpovednej lehoty poistenie 
zanikne.  

2. V prípade ak poistiteľ vypovie poistnú zmluvu podľa odseku 1, poistiteľ vráti poistníkovi celé zaplatené poistné, ak nie 
je uvedené inak. 

3. Poistník taktiež môže kedykoľvek písomne požiadať poistiteľa o zrušenie poistnej zmluvy. V tomto prípade sa poistiteľ 
a poistený dohodli, že poistenie skončí o 00:00 hod. prvého dňa, nasledujúceho po dni doručenia žiadosti o zrušenie 
poistnej zmluvy v písomnej forme poistiteľovi.  

4. Odkupná hodnota je 97,5 % z nižšej z týchto hodnôt: 
a) Kapitálová hodnota poistnej zmluvy alebo  
b) Poistná suma pre prípad dožitia v zmysle poistnej zmluvy. 

5. Kapitálová hodnota poistnej zmluvy sa stanoví na základe aktuálnej ceny podielovej jednotky, ktorá môže byť výrazne 
nižšia alebo výrazne vyššia ako emisný kurz, poistník podpisom poistnej zmluvy vyhlasuje, že si uvedomuje riziko, 
ktoré hrozí v danom prípade, a teda, že odkupná hodnota v danom prípade môže byť výrazne nižšia, ako je zaplatené 
poistné. 

6. Poisťovateľ si v záujme ochrany zmluvných strán poistenia vyhradzuje právo požadovať pri úkonoch poistníka 
súvisiacich so zrušením poistenia, ak poistník tento úkon vykonáva prostredníctvom poštovej zásielky, úradne 
osvedčený podpis poistníka. V prípade, ak úkon súvisiaci so zrušením poistenia vykonáva poistník na pobočke banky 
alebo poisťovateľa, postačuje overenie podpisu pracovníkom banky alebo poisťovateľa. Náklady súvisiace s 
osvedčovaním podpisov znáša poistník. 

 
Článok 16 – Zánik poistenia 

1. Poistiteľ má právo na poistné za dobu do konca poistnej doby. 
2. Poistník má podľa ustanovenia § 802a OZ právo odstúpiť od poistnej zmluvy. Žiadosť o odstúpenie musí obsahovať 

overený podpis poistníka a musí byť doručená na adresu poistiteľa najneskôr v tridsiaty deň odo dňa uzavretia 
poistnej zmluvy. V prípade zániku poistenia odstúpením podľa §802a OZ vráti poistiteľ poistníkovi zaplatené poistné.  

3. Poistenie môže zaniknúť i dohodou zmluvných strán. 
 

Článok 17 – Podiely na prebytkoch poistného 
V poistení nie je nárok na podiely na prebytkoch poistného. 
 

Článok 18 – Oznamovacia povinnosť a doručovanie 
1. Každú zmenu adresy sú poistník alebo poistený povinní bezodkladne oznámiť poistiteľovi.  
2. Písomnosti doručované poštou, adresované poistiteľovi, sa považujú za doručené okamihom ich obdržania 

adresátom. Písomnosti doručované poštou, odosielané poistiteľom, sa považujú za doručené adresátovi: 
a)  v tuzemsku piaty deň po ich odoslaní poistiteľom, 
b)  v cudzine siedmy deň po ich odoslaní poistiteľom.  
Zásielka adresovaná a doručená osobe, ktorá zastupuje poistiteľa z titulu funkčného zaradenia alebo splnomocnenia, 
sa považuje za doručenú poistiteľovi. 

3. Písomnosti doručované poistiteľovi poistníkom alebo poisteným musia obsahovať overený podpis poistníka alebo 
poisteného, inak tieto písomnosti nenadobudnú ich doručením právne účinky voči poistiteľovi. 

4. Písomnosti sa účastníkom poistenia doručujú spravidla na adresu trvalého pobytu (sídla), prípadne na inú nimi 
uvedenú korešpondenčnú adresu. 

5. Všetky písomnosti adresované poisťovni doručované poštou, predložením v banke alebo iným spôsobom, sa 
považujú za doručené dňom ich doručenia na adresu sídla poisťovne. 

6. Poisťovňa má voči poistníkovi právo na náhradu nákladov, ktoré jej preukázateľne vzniknú v súvislosti s uplatnením 
práva na úhradu dlžného poistného voči poistníkovi. 

7. Poisťovňa vypláca peňažné nároky poistníka po zániku poistnej zmluvy na účet uvedený v poistnej zmluve.  
 

Článok 19 – Daňové povinnosti 
Podľa zákona číslo 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov sú od dane oslobodené plnenia z 
poistenia osôb, okrem plnenia z poistenia pre prípad dožitia určitého veku a pre prípad výplaty odkupnej hodnoty. 
 

Článok 20 – Spôsob vybavovania sťažností a reklamácií 
1. Sťažnosť je ústne alebo písomné podanie, ktorým sa poistený alebo poistník domáha ochrany svojich práv alebo 

právom chránených záujmov z dôvodu ich porušenia alebo ohrozenia konaním alebo nekonaním poisťovne, 
upozorňuje na konkrétne nedostatky v súvislosti s uzavretou poistnou zmluvou.   
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2. Sťažnosť musí byť riadne doručená poisťovni: 
a) na adresu sídla poisťovne,  
b) na ktorékoľvek obchodné miesto poisťovne,  
c) emailom.  

3. Sťažnosť môže byť podaná aj ústne na ktoromkoľvek obchodnom mieste poisťovne. Poisťovňa o prijatí ústne podanej 
sťažnosti spíše záznam, ktorý sťažovateľ potvrdí svojím podpisom.   

4. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ 
domáha a musí byť sťažovateľom podpísaná. 

5. Poisťovňa potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada.  
6. Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovne doložiť bez zbytočného odkladu požadované doklady k podanej 

sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovateľ nedoloží doklady, poisťovňa je 
oprávnená vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak v stanovenej lehote nedoplní prípadne neopraví 
požadované náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť bude odložená. 

7. Poisťovňa je povinná sťažnosť prešetriť a informovať sťažovateľa o spôsobe vybavenia jeho sťažnosti bez 
zbytočného odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. V prípade sťažností náročnejších na prešetrenie, je 
možné lehotu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený. Sťažnosť sa 
považuje za vybavenú, ak bol sťažovateľ informovaný o výsledku prešetrenia sťažnosti a boli prijaté opatrenia na 
odstránenie vzniknutých nedostatkov a príčin ich vzniku. 

8. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho istého sťažovateľa, v tej istej veci, ak v nej 
neuvádza nové skutočnosti. 

9. Pri opakovanej sťažnosti poisťovňa prekontroluje správnosť vybavenia predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola 
predchádzajúca sťažnosť vybavená správne, poisťovňa túto skutočnosť oznámi sťažovateľovi s odôvodnením a 
poučením, že ďalšie opakované sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolovaním vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, 
že nebola vybavená správne, poisťovňa opakovanú sťažnosť prešetrí a vybaví. 

10. V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho sťažnosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú 
banku Slovenska a/alebo na príslušný súd. Ak je poistníkom alebo poisteným spotrebiteľ, má podľa zákona č. 
391/2015 Z.z. o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov a o zmene a doplnení niektorých zákonov právo obrátiť 
sa na poisťovňu so žiadosťou o nápravu (sťažnosťou), ak nie je spokojný so spôsobom, ktorým poisťovňa vybavila 
jeho reklamáciu alebo ak sa domnieva, že poisťovňa porušila jeho práva. Spotrebiteľ má právo podať návrh na 
začatie alternatívneho riešenia sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov napr. Slovenská asociácia poisťovní, 
Poisťovací ombudsman Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava, ak poisťovňa na žiadosť o nápravu odpovedala zamietavo 
alebo na ňu neodpovedala do 30 dní odo dňa jej odoslania. 

 
Článok 21 – Práva a povinnosti poisťovne, poistníka a poisteného 

1. Poisťovňa má právo vyžiadať si doklady potrebné pre likvidáciu poistnej udalosti, archivovať ich a preverovať 
podklady rozhodujúce pre stanovenie rozsahu poistného plnenia. 

2. Po oznámení poistnej udalosti je poisťovňa povinná vykonať vyšetrovanie, nevyhnutné na zistenie rozsahu povinnosti 
poisťovne plniť, bez zbytočného odkladu a vyplatiť poistné plnenie v lehote stanovenej Občianskym zákonníkom. 

3. Poistený a poistník, ak je odlišný od poistenej osoby, je povinný pravdivo zodpovedať na otázky poisťovne týkajúce 
sa vzniku poistenia alebo zvýšenia poistného krytia, ako aj na otázky v súvislosti so vznikom poistnej udalosti pre 
zistenie rozsahu poistného plnenia. 

4. Poistník a poistený, ak je odlišný od poistníka, je povinný počas trvania poistenia oznámiť poisťovni všetky zmeny 
týkajúce sa poistnej zmluvy.  

5. Povinnosťou poisteného je bez zbytočného odkladu vyhľadať po úraze a pri chorobe lekárske ošetrenie a liečiť sa 
podľa pokynov lekára. 

6. Poistený alebo osoba, ktorej vzniklo právo na poistné plnenie, je povinný poisťovni písomne oznámiť, že k poistnej 
udalosti došlo a na žiadosť poisťovne predložiť všetky ďalšie doklady potrebné pre stanovenie rozsahu poistného 
plnenia. Poistený je povinný, na žiadosť poisťovne a jej náklady, podrobiť sa vyšetreniu lekárom, ktorého sama určí a 
oznámiť poisťovni všetky zmeny týkajúce sa poistnej zmluvy, ako zmenu adresy, sídla, mena, priezviska, povolania, 
pracovnej a mimopracovnej činnosti, voľnočasových aktivít, ktoré majú vplyv na výplatu poistného plnenia. Kým nie 
sú tieto povinnosti splnené, poisťovňa nevyplatí poistné plnenie. 

7. Poisťovňa sa zaväzuje, že všetky získané informácie použije výlučne len pre potreby poistného vzťahu. 
8. Poisťovňa v súvislosti s poistnou udalosťou nie je povinná hradiť náklady spojené so zaobstarávaním zdravotnej 

dokumentácie od lekára, či zdravotníckeho zariadenia sídliaceho mimo Slovenskej republiky, ani náklady spojené s 
dopravou na lekársku prehliadku do Slovenskej republiky. Náklady uhrádza osoba, ktorá si uplatňuje nárok na poistné 
plnenie.  

9. Lekár, ktorý je zároveň aj poisteným si nemôže sám vypísať a ani potvrdiť tlačivo pre poisťovňu. Poistený, ak je lekár, 
je povinný preukázať vznik poistnej udalosti potvrdením o liečbe od iného lekára, ktorý zároveň vyplní tlačivo pre 
poisťovňu.  

10. Ak k poistnej udalosti dôjde mimo územia Slovenskej republiky, je poistený alebo oprávnená osoba na výplatu 
poistného plnenia povinná predložiť poisťovni úradný preklad alebo lekárske správy potrebné na stanovenie rozsahu 
poistného plnenia potvrdené odborným lekárom na území Slovenskej republiky. Náklady spojené s predložením 
požadovaných podkladov znáša poistený alebo oprávnená osoba na výplatu poisteného plnenia. 
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11. Poistený je povinný zachovávať povinnosti, ktoré boli zmluvne dohodnuté alebo sú príslušnými zákonmi alebo 
poistnými podmienkami ustanovené. Zároveň je povinný počínať si tak, aby predchádzal vzniku poistnej udalosti.  

12. Ak malo vedomé porušenie povinností vyplývajúcich z poistnej zmluvy, vrátane VPP alebo z Občianskeho zákonníka 
podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie rozsahu následkov poistnej udalosti, je poisťovňa 
oprávnená poistné plnenie znížiť primerane podľa toho, aký vplyv malo porušenie na rozsah povinnosti poisťovne 
plniť. 

 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. VPP nadobúdajú platnosť a účinnosť dňa 01.08.2023. 
2. Poisťovňa spracúva osobné údaje poistníka/poisteného v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a ako aj naň nadväzujúcimi 
právnymi predpismi, najmä zákonom č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov. Poisťovňa poskytuje poistníkovi pri podpise zmluvy informáciu o spracúvaní osobných údajov podľa 
všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov, vrátane informácií o jeho právach. Informácie o spracúvaní 
osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne. 

3. Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa poistnej zmluvy, poisťovňa nie je povinná poskytnúť 
akékoľvek poistné plnenie alebo platbu ani poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by 
takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na 
poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie prijaté Spojeným kráľovstvom alebo Organizáciou 
Spojených národov (OSN); (iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo (v) akékoľvek ďalšie 
sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisťovňu. 
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Časť II 
OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE PRIPOISTENIE TRVALÝCH NÁSLEDKOV ÚRAZU K POISTENIU INDEX 148 
 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 
1. Tieto Osobitné poistné podmienky pre pripoistenie trvalých následkov úrazu k Poisteniu Index 148 (ďalej len 

„OPPTN“) upravujú v súlade s VPP všetky právne vzťahy súvisiace s týmto pripoistením, vznikajúce na základe 
poistnej zmluvy uzavretej medzi poistiteľom a poistníkom, prípadne poisteným, v rámci ktorej bolo dohodnuté 
pripoistenie trvalých následkov úrazu (ďalej len „pripoistenie úrazu“), ako aj právne vzťahy súvisiace s konaním, 
ktorého cieľom je uzatvorenie takejto poistnej zmluvy. 

2. OPPTN tvoria súčasť poistnej zmluvy a upravujú právne vzťahy medzi poistiteľom a poistníkom, prípadne poisteným, 
súvisiace s dohodnutým pripoistením.  

3. V rozsahu, v akom sa ustanovenia poistnej zmluvy, ktoré upravujú právne vzťahy súvisiace s dohodnutým 
pripoistením úrazu líšia od ustanovení týchto OPPTN, sú rozhodujúce ustanovenia poistnej zmluvy. 

4. Právne vzťahy súvisiace s dohodnutým pripoistením úrazu v rámci poistnej zmluvy sú upravené OPPTN. Ak sa 
OPPTN odlišujú od VPP, majú ustanovenia OPPTN prednosť pred ustanoveniami VPP. 

 

ZÁKLADNĚ USTANOVENIA 
Článok 1 – Poistná udalosť 

Poistnou udalosťou sú trvalé následky úrazu, ktorý poistený utrpel počas poistnej doby, tak ako je definovaná v článku 3 
odseku 2 písm. c) VPP. Z poistnej udalosti je poistiteľ povinný poskytnúť poistné plnenie v zmysle poistnej zmluvy v 
rozsahu podľa článku 3 s výnimkami stanovenými v článku 4 OPPTN, ak  k vzniku trvalých následkov dôjde najneskôr do 
jedného roka odo dňa utrpenia úrazu a v prípade ak nedošlo k ustáleniu trvalých následkov úrazu, táto lehota sa predlžuje 
na dva roky od utrpenia úrazu. 
 

Článok 2 – Poistné plnenie 
1. Pri poistnej udalosti je poistiteľ povinný poistenému poskytnúť poistné plnenie z poistnej sumy pre trvalé následky 

úrazu platnej v čase úrazu. Na výplatu poistného plnenia sa primerane použijú ustanovenia týchto OPPTN a VPP.  
2. Za trvalé následky úrazu sa považuje anatomická strata alebo úplná a neobnoviteľná funkčná strata končatín, telesných 

alebo zmyslových orgánov podľa článku 3 OPPTN. 
3. Poistený je na požiadanie poistiteľa povinný podrobiť sa vyšetreniu zdravotného stavu u lekára v termíne, ktorý určí 

poistiteľ. 
4. Poistiteľ vyplatí poistné plnenie po ustálení trvalých následkov úrazu na základe výšky súhrnného percenta trvalých 

následkov určeného podľa článku 3 OPPTN nasledovne:  
Súhrnné percento trvalých následkov do 49 % vrátane, 

Poistiteľ vyplatí 0 percent z dohodnutej poistnej sumy pre trvalé následky úrazu, 
Súhrnné percento trvalých následkov 50 % a viac, 

Poistiteľ vyplatí príslušné % z dohodnutej poistnej sumy pre trvalé následky úrazu. 
5. Poistné plnenie vyplývajúce z jedného úrazu bude vyplatené maximálne do výšky 100 % poistnej sumy pre trvalé 

následky úrazu. 
6. Poistné plnenie z pripoistenia trvalých následkov úrazu, ak naň podľa OPPTN a VPP vznikne poistenému nárok, je 

poistiteľ povinný vyplatiť nezávisle na prípadnom ďalšom poistnom plnení podľa zvyšných poistných rizík, na ktoré sa 
poistenie vzťahuje.  

7. Poistiteľ vypláca poistné plnenie v súlade s príslušnými právnymi predpismi účinnými v čase výplaty poistného 
plnenia.  

8. Ak poistený zomrie pred výplatou poistnej sumy pre trvalé následky úrazu, vyplatí poistiteľ poistné plnenie 
oprávneným dedičom poisteného. 
 

Článok 3 – Percento plnenia z trvalých následkov úrazu 
Poistné plnenie je vyjadrené percentom z poistnej sumy pre trvalé následky úrazu, a to nasledovne: 

 
      Trvalý následok              percento 
 
1. 

 
Hlava 

 

1.1. Úplný defekt v klenbe lebečnej v rozsahu od 2 cm3; za každé 2 cm3 sa vyplatí   1 % 
1.2. Poúrazová epilepsia Jacksonovho typu   4 % 
1.3. Úplná traumatická porucha tvárového a trojklaného nervu po ukončení liečby   1 % 
1.4. Poranenie hlavy s trvalým poškodením centrálneho nervového systému s vážnymi mentálnymi 

poruchami (najmä kóma vigile, depresie ťažkého stupňa, strata osobnosti) a neschopnosti 
samostatného uplatnenia  

70 % 

1.5 Závažné príznaky postkomočného syndrómu 50 % 
1.6. Poškodenie tváre po ukončení liečby   

a. zúženie úst nad 50 % 
b. defekty pier  
c. pozdĺžne keloidné jazvy nad 4 cm 

 
1 % 
1 % 
3 % 

1.7. Skalpácia po ukončení liečby    
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a. od 8 cm2 do 12 cm2   
b. od 12 cm2 do 16 cm2   
c. nad 16 cm2   

1 % 
2 % 
3 % 

1.8. Strata celého nosa  20 % 
1.9. Obmedzenie hybnosti sánky (s pootvorením do 3 cm) po ukončení liečby   2 % 
1.10. Úplná nehybnosť sánky po ukončení liečby  50 % 
1.11. Strata sánky  50 % 
1.12. Strata jednej celej ušnice  15 % 
1.13. Strata oboch celých ušníc  30 % 
1.14. Porucha labyrintu s úplnou stratou schopnosti udržiavať rovnováhu – po ukončení liečby  40 % 
1.15. Úplná strata zraku oboch očí   100 % 
1.16. Úplná strata zraku jedného oka  35 % 
1.17. Ak v čase uzatvorenia zmluvy bola známa slepota jedného oka a počas poistenia dôjde k úplnej 

slepote druhého oka  
65 % 

1.18. Poúrazové trvalé zníženie zrakovej ostrosti oboch očí o viac ako 25 % u každého oka po ukončení 
liečby ako dôsledok poruchy zrakového nervu  

10 % 

1.19. Koncentrické a ostatné zúženia zorného poľa oboch očí o viac ako 25 % po ukončení liečby 10 % 
1.20. Porucha akomodácie oboch očí po ukončení liečby na základe poškodenia zrenice  12 % 
1.21. Strata šošovky po ukončení liečby, ktorá nespôsobila slepotu   

a. na jednom oku   
b. na oboch očiach  

 
8 % 

15 % 
1.22. Úplná hluchota oboch uší   100 % 
1.23. Úplná hluchota jedného ucha  15 % 
1.24. Ak v čase uzatvorenia zmluvy bola známa hluchota jedného ucha a počas poistenia dôjde k úplnej 

hluchote druhého ucha  
85 % 

1.25. Úplná strata čuchu  10 % 
1.26. Úplná strata chuti  10 % 
1.27. Deformácie tvárových kostí po zlomeninách 15 % 
1.28. Poúrazový nystagmus jedného oka 5 % 
 
2. 

 
Krk 

 

2.1. Poúrazové zúženie hrtanu alebo priedušnice nad  50 % 50 % 
2.2. Strata hlasu (afónia) po ukončení liečby 40 % 
2.3. Stav po úraze priedušnice alebo hrtana s trvale zavedenou kanylou 50 % 
2.4. Strata viac ako polovice jazyka 40 % 
2.5. Strata celého jazyka  70 % 

3. Hrudník, panva, chrbtica a miecha    

3.1. Strata oboch prsníkov (u žien)  10 % 
3.2. Poúrazové obmedzenie hybnosti krčnej alebo driekovej chrbtice   

a. nad 50 %   
b. s koreňovým dráždením  

 
8 % 
15% 

3.3. Poúrazové obmedzenie hybnosti hrudnej chrbtice nad 50 %   4 % 

3.4. 
Porušenie súvislosti panvového pletenca s ťažkou poruchou statiky  chrbtice a funkcie dolných 
končatín po ukončení liečby 

20 % 

3.5. Poúrazové obmedzenie funkcie pľúc   
a. jednostranné nad 50 %  
b. obojstranné nad 50 %  

10 % 
60 % 

3.6. Poúrazové trvalé poškodenie miechy, miechových blán a koreňov s trvalými objektívnymi príznakmi 
porušenej funkcie miechy bez vplyvu na motoriku – po ukončení liečby (najmä myelopatia, radikulárne 
dráždenie ťažkého stupňa – neovplyvniteľné liekmi)  

30 % 

4. Brucho, zažívacie orgány, močové a pohlavné orgány  

4.1. Poškodenie brušnej steny sprevádzané porušením brušného lisu 20 % 
4.2. Strata oboch vaječníkov do 45 rokov   5 % 
4.3. Strata maternice do 45 rokov   3 % 
4.4. Poúrazové závažné deformácie ženských vonkajších pohlavných orgánov (najmä strata pyskov)  7 % 
4.5. Strata oboch semenníkov   

a. do 45 rokov   
b. od 45 do 60 rokov   
c. nad 60 rokov   

 
5 % 
3 % 
1 % 

4.6. Úplná strata alebo ťažká deformácia penisu   
a. do 45 rokov  
b. od 45 do 60 rokov  
c. nad 60 rokov  

 
60 % 
30 % 
10 % 
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4.7. Strata sleziny   5 % 

4.8. 
Poúrazové následky poškodenia orgánov tráviacej sústavy podľa stupňa poruchy výživy po ukončení 
liečby  

20 % 

4.9. Porucha močenia následkom poranenia viacerých močových orgánov  10 % 
4.10. Strata jednej obličky   8 % 
4.11. Strata oboch obličiek                                                   100 % 
4.12. Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho otvoru   

a. od 25 % do 50 %   
b. nad 50 %  

 
5 % 

10 % 

5. Horné končatiny  

5.1. Strata ruky alebo celej hornej končatiny  70 % 
5.2. Strata palca na jednej ruke  20 % 
5.3. Strata ukazováka na jednej ruke  10 % 
5.4. Strata prsta na ruke ( okrem palca alebo ukazováka )   5 % 
5.5. Stuhnutosť kĺbov alebo prstov ruky po ukončení liečby   

a. v nepriaznivom postavení    
b. v medzičlánkovom kĺbe palca v nepriaznivom postavení 
c. v záprstnočlánkovom kĺbe (MCP)   

 
1 % 
1 % 
3 % 

5.6. Porucha úchopovej funkcie palca nad 50 % po ukončení liečby 30 % 
5.7. Obmedzenie hybnosti II.- IV. prsta ruky nad 3 cm do zovretia (za každý prst)  7 % 
5.8. Obmedzenie hybnosti ramenného kĺbu (nie však nervového pôvodu) vo všetkých rovinách po ukončení 

liečby 
a. do 50 %   
b. nad 50 %  

  
5 % 

10 % 

5.9. Obmedzenie hybnosti lakťového kĺbu (nie však nervového pôvodu) vo všetkých rovinách po ukončení 
liečby   
V priaznivom postavení   
a. do 40 %                                                                                      
b. od 40 % do 60 % 
c. nad 60 % 

 
 
 

2 % 
4 % 
7 % 

 

V nepriaznivom postavení   
a. do 40 %  
b. od 40 % do 60 %  
c. nad 60 %  

 
10 % 
15 % 
20 % 

5.10.  
Obmedzenie hybnosti zápästia (nie však nervového pôvodu) vo všetkých rovinách nad 50 % po 
ukončení liečby   

4 % 

5.11. Pakĺb kosti hornej končatiny (okrem článkov prstov) po ukončení liečby   
a. ramenná kosť   
b. vretenná kosť   
c. lakťová kosť   
d. oboch kostí predlaktia   
e. pakĺb člnkovej kosti   

 
5 % 
2 % 
1 % 
5 % 
5 % 

5.12. Chronický zápal kostnej drene kosti hornej končatiny iba po otvorených poraneniach alebo po 
operačných zákrokoch potrebných pri liečbe následkom úrazu   

7 % 

5.13. Paréza hornej končatiny   
a. paréza ramenného nervu  
b. paréza vretenného nervu so stratou motoriky alebo citlivosti predlaktia alebo ruky 
c. periférna paréza stredového alebo lakťového nervu so stratou motoriky a citlivosti predlaktia alebo 
ruky  

50 % 
45 % 
40 % 

6. Dolné končatiny  

6.1. Strata chodidla alebo celej dolnej končatiny  70 % 
6.2. Strata palca na nohe   5 % 
6.3. Strata ostatných prstov na nohe  2 % 
6.4. Úplná nehybnosť bedrového kĺbu  15 % 
6.5. Úplná nehybnosť kolenného kĺbu  10 % 
6.6. Úplná nehybnosť členkového kĺbu 7 % 
6.7. Skrátenie jednej dolnej končatiny   

a. od 3 do 7 cm   
b. nad 7 cm   

 
5 % 
7 % 

6.8. Obmedzenie hybnosti bedrového kĺbu (nie však nervového pôvodu) vo všetkých rovinách po 
ukončení liečby   
a. od 25 % do 50 %   
b. od 50 %   

 
2 % 
5 % 
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6.9. Obmedzenie hybnosti kolenného kĺbu (nie však nervového pôvodu)  vo všetkých rovinách po 
ukončení liečby   
a. do 50 %   
b. od 50 %  

 
2 % 
5 % 

6.10. Obmedzenie hybnosti členkového kĺbu (nie však nervového pôvodu) vo všetkých rovinách po ukončení 
liečby   
a. od 50 %    
b. nad 75 %   

 
1 % 
3 % 

6.11. Pakĺb kostí dolnej končatiny (okrem článkov prstov) po ukončení liečby   
a. stehenná kosť   
b. píšťaly alebo oboch kostí predkolenia   

 
5 % 
7 % 

6.12. Chronický zápal kostnej drene kostí dolnej končatiny iba po otvorených poraneniach alebo po 
operačných zákrokoch potrebných pri liečbe následkov úrazu   

7 % 

6.13. Paréza dolnej končatiny   
a. poškodenie sedacieho nervu  
b. poškodenie holenného nervu  
c. poškodenie ihlicového nervu  

 
50 % 
25 % 
10 % 

6.14. Poúrazové plochonožie  10 % 

7. Iné   

7.1. Poúrazová paraparéza, hemiparéza 40 % 
7.2. Poúrazová kvadruparéza 60 % 
7.3. Poúrazová paraplégia, hemiplégia po ukončení liečby  80 % 
7.4. Poúrazová tetraplégia po ukončení liečby   100 % 
7.5. Plošné jazvy po popáleninách, opareninách a iných úrazoch   

a. 30 cm2 - 250 cm2 povrchu tela   
b. 251 cm2 a viac cm2 povrchu tela  

 
5 % 

15 % 
7.6. Sudeck syndróm 5 % 
 

Článok 4 – Obmedzenie poistného plnenia a výluky z poistného plnenia 
1. Za poistnú udalosť sa nepovažuje udalosť spôsobená infekčným ochorením, bez ohľadu na spôsob prenosu nákazy, s 

výnimkou tetanu, patogénnych infekcií vyplývajúcich z reznej rany alebo poranenia v dôsledku úrazu, alebo besnoty 
prenesenej pri úraze. 

2. Za poistnú udalosť sa nepovažuje udalosť spôsobená priamo alebo nepriamo ktoroukoľvek z nasledujúcich okolností:  
a) chorobou alebo chorobou z povolania, pokiaľ nebol jej výlučnou príčinou úraz,  
b) diagnostickými, terapeutickými, alebo preventívnymi a estetickými lekárskymi zásahmi, ktoré neboli vykonané 

s cieľom liečiť následky úrazu, alebo neodbornými zákrokmi, ktoré si poistený vykoná alebo nechá vykonať 
na svojom tele,  

c) samovraždou alebo pokusom o samovraždu, alebo úmyselným sebapoškodením poisteného, a to bez ohľadu 
na jeho duševný stav,  

d) ozbrojeným konfliktom, stanným právom, 
e) štrajkom alebo vzburou s predpokladom, že poistený je účastníkom štrajku alebo vzbury,  
f) nukleárnym žiarením,  
g) duševnými poruchami, zmenami psychického stavu bez ohľadu na ich príčinu, 
h) úraz, ku ktorému došlo v dôsledku mentálnych alebo duševných porúch, pri epileptických alebo iných 

záchvatoch a kŕčoch, ktoré zachvátia celé telo poisteného. Nárok na poistné plnenie však vzniká, ak tieto 
stavy boli vyvolané úrazom, na ktorý sa poistenie vzťahuje, a ktorý sa stal počas trvania poistenia,  

i) nádorovými ochoreniami akéhokoľvek druhu a pôvodu,  
j) poruchami alebo stratami vedomia, náhlymi cievnymi príhodami, infarktom myokardu a odlúpením sietnice, 
k) v súvislosti s požitím alkoholu, omamných, psychotropných či toxických látok poisteným, 
l) funkčným poškodením orgánu, ktoré vzniklo pred začiatkom poistenia. 

3. Poistiteľ má v odôvodnených prípadoch právo znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie podľa článku 12 VPP. 
 

Článok 5 – Hlásenie poistných udalostí 
1. Poistený je v prípade úrazu, na ktorý sa vzťahuje toto pripoistenie úrazu, povinný bez zbytočného odkladu podrobiť sa 

lekárskemu ošetreniu, riadiť sa pokynmi lekára a primerane prispievať ku zmierneniu následkov úrazu. Ak poistený 
túto povinnosť poruší, má poistiteľ právo poistné plnenie primerane znížiť. 

2. Po vzniku poistnej udalosti je nutné poistiteľovi bez zbytočného odkladu oznámiť všetky údaje týkajúce sa poistnej 
udalosti, vyplniť a zaslať poistiteľovi formulár s hlásením poistnej udalosti a ďalšie doklady požadované poistiteľom 
uvedené v článku 11 VPP.  

 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
1. OPPTN nadobúdajú platnosť a účinnosť 01.08.2023. 
 


